
Svenska – Instruktioner
EXTO™ Light – Extensionsortos för hållning

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Produkten skall provas ut av 
medicinskt utbildad personal som arbetsterapeut, sjukgymnast, ortopedingenjör/
tekniker eller läkare. Patienter med diabetes, cirkulationsproblem eller känslig hud skall 
konsultera sin läkare innan användning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera 
materialinnehållet på den vita etiketten på produkten. 

Indikationer · Produkten har designats för att ge extensionsstöd av bröstrygg och 
delvis nacke för personer med dålig hållning och smärtor i bröstryggen. Den kan 
också med fördel användas för patienter med osteoporos. Osteoporos kan påverkas 
av flera faktorer som hög ålder, rökning, fysisk inaktivitet, långvarig behandling med 
kortison i tablettform och fallrisk. Det är därför viktigt att din läkare utvärderar den 
behandling som är mest effektiv för dig. Fysisk aktivitet är en viktig del i behandlingen 
av osteoporos. EXTO™ Light kan hjälpa dig att utföra de aktiviteter du vill.         

Kontraindikationer · Patienter med nya eller instabila frakturer skall inte använda 
denna modell. Det finns andra behandlingsalternativ som är mer stabila.  

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, använd måttabellen. 
Eftersom bandaget är justerbart är det väldigt individuellt hur storleken upplevs. Även 
upplevensen och tolerans av tryck spelar en stor roll. 

Justering · Ortosen har tillverkats av ett andingsaktivt och komfortabelt material. Den 
har en funktionell design som ger en unik komfort och funktion. Justeringsbanden på 
sidorna ger individuellt extensionsstöd. Nylonbanden ger en hög friktion vilket gör det 
enkelt att justera dem även med låg kraft i händerna.  

Applicering · Öppna banden på sidorna och sedan midjebältet. Det finns flikar 
på kardborrebanden som gör det enkelt att kunna greppa dem. Om flikarna inte 
behövs kan de klippas bort med en vanlig sax. Justera storleken på axelbanden så 
de blir så stora som möjligt. Applicera ortosen som en ryggsäck, låt den ena armen 
glida in först, därefter den andra. Se till att fleecematerialet är på insidan och att 
bandet inte vrider sig. Applicera midjebandet. Det finns silikonband på insidan som 
förhindrar att midjedelen glider upp. Se till att midjedelen är korrekt applicerad och 
att det inte stör andningen. Ta tag i sidobanden och dra dem nedåt och utåt för att 
ge en extensionseffekt till den övre delen av bröstryggen. Kombinationen av olika 
material ger en dynamisk extensionseffekt som kan tolereras av de flesta patienter 
utan att ge för högt tryck över axlarna. Bär ortosen fem minuter för att känna in den. 
Justera därefter sidobanden för mer extensionsstöd vid behov. En framgångsrik 
ortosbehandling för osteoporos består ofta av en kombination av olika ortoser 
tillsammans med sjukgymnastik. EXTO™ Light kan vara det första lättare steget i 
ortosbehandlingen för att ge extensions- och hållningsstöd för patienten. 

Avlägsnande av ortosen · Öppna kardborrebanden på sidan och återapplicera dem 
längre bak mot ryggen för att släppa på kompressionen över axelbanden. Öppna 
därefter midjedelen. Ta av ortosen som en ryggsäck genom att först låta den ena 
armen glida ur axelbandet, därefter den andra. Stäng sedan alla kardborreband när 
bandaget inte används. Det förhindrar att kardborren fastnar i materialet och ökar 
livslängden.

Skötsel och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att bandaget tvättas en gång 
i veckan. Följ tvättinstruktionerna på den vita etiketten på produkten, använd flytande 
tvättmedel, stäng alla band och använd gärna en tvättpåse. 

Patienter med känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation skall alltid kontrolleras för 
tryckproblem eller ödem vid behandling. Patienter med allergier skall alltid kontrollera 
produktens materialinnehåll som finns på den vita artikeletiketten på produkten. 

För mer information besök www.mediroyal.se
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English – instructions
EXTO™ Light – Extension Orthosis for Posture

General information · Read the instruction carefully. The product should be fitted by 
a medical professional like an occupational therapist, physical therapist, orthopedic 
technician or a medical doctor. Patients with diabetes, circulatory problems or sensitive 
skin should consult their doctor before use. If the patient is allergic, check the material 
content on the white textile label. 

Indications · The product has been designed to provide a posture support and 
extension assistance for patients with poor posture. It’s also excellent to use for 
patients suffering from osteoporosis.  Osteoporosis can depend on several factors like 
age, smoking, physical inactivity, oral medication with cortisone and the risk of falling. 
It’s important that your doctor evaluate the different treatments needed.  Physical 
activity is an important factor for treatment of osteoporosis. EXTO™ Light can help you 
to perform the activities you want. 

Contraindications · Patients with recent and instable fractures should use another 
treatment method. 

Pre Application · To select the right size, take the circumferential measurement 
around the waist. Use the measurement chart to determine the most suitable size. The 
brace is adjustable and the size depends sometimes on the tolerance for pressure by 
the individual patient. 

Adjustment · The brace is made of a breathable and comfortable material. It has 
a function design with several different material areas to provide the best wearing 
comfort and performance for the patient. The straps that attaches on the side of the 
brace are constructed to provide the individual extension support. The nylon straps 
provide high friction which makes it easy to pull the straps, even with low hand 
strength.       

Application · Open the straps on the side and then the waist belt of the brace. There 
are tabs to make opening and closing easier. If the tabs are not needed, they can be 
cut away. Adjust the length of the arm straps. Apply the brace like a back pack, slide 
first one arm into the loop, then grab the other and slide in the other arm. Make sure 
that the straps over the shoulders have the fleece material on the inside and that the 
straps are not twisted. Secure the waist band over the lower part of the waist. There 
are silicone strips in the back of the brace to provide suspension and to prevent it from 
sliding up. Make sure that the brace is securely applied and that the pressure doesn’t 
disturb breathing. Take the straps on the side and pull them down and out to provide 
extension to the upper part of the body. The combination of the different materials 
provides a dynamic extension that can be tolerated by most patients without extensive 
pressure over the shoulders. Wear the brace for 5 minutes, then adjust the straps 
to get more extension if needed. A successful orthotic treatment for osteoporosis is 
usually a combination of several orthotic options in combination with physical therapy. 
EXTO™ Light can serve as a first step to provide extension and posture support for 
the patient.     

Removal · Open the straps on the side and attach them further back to slack the 
compression in the shoulder straps. Then open the waist part. Slide one arm out then 
the other one. Re-attach the hook parts, that increase the life expectancy of the brace. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the brace should be 
washed once a week. Follow the washing instructions on the white label, use liquid 
detergent, close the straps and always use a laundry bag. 

Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should be observed. Patients 
with allergies should check the material content on label on the product. 

For more information consult www.mediroyal.se
MediRoyal Nordic AB · Box 7052 · SE-192 07 Sollentuna · Sweden
+46 8 506 766 00 ·  www.mediroyal.se
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FI
Suomi – Käyttöohje
EXTO™ Light – ryhtituki

Yleiset tiedot · Lue ohjeet huolellisesti. Tuote on syytä sovituttaa terveydenhuollon 
ammattilaisella, esimerkiksi toimintaterapeutilla, fysioterapeutilla, apuvälineteknikolla 
tai lääkärillä. Potilaiden, joilla on diabetes, verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, on 
hyvä neuvotella lääkärin kanssa ennen tuotteen käyttöä. Jos olet allerginen, katso 
materiaalikoostumus valkoisesta tuote-etiketistä.

Käyttöaiheet · Tuote on suunniteltu selän virheasennon korjaamiseen sekä 
tukemaan ryhtiä ojentamalla selkärankaa suoraksi. Se on erinomainen myös 
luukatoa sairastaville. Luukato voi riippua useista tekijöistä, kuten ikä, tupakointi, 
liikunnan puute, kortisonia sisältävät lääkkeet tms. Muista neuvotella tarvitsemistasi 
mahdollisista muista hoitokeinoista lääkärin kanssa. Tärkeä tekijä luukadon hoidossa 
on liikunta. EXTO™ Light voi auttaa sinua suorittamaan haluamiasi harjoitteita.

Vasta-aiheet · Potilaiden, joilla on tuoreita tai epästabiileja murtumia, pitäisi valita muu 
hoitokeino.

Ennen tuen pukemista · Valitse oikea koko mittaamalla vyötärön ympärysmitta. 
Katso pakkauksen mittataulukkoa saadaksesi selville sopivimman koon. Tuki on 
säädettävissä, ja sen koon valinta saattaa riippua mm. yksilöllisestä puristuksen 
sietokyvystä.

Säätö · Tuki on valmistettu hengittävästä ja miellyttävästä materiaalista. Tuessa 
on toiminnallinen rakenne: sen eri osat on valmistettu eri materiaaleista, tämä 
mahdollistaa potilaalle parhaan käyttömukavuuden ja tuen vaikutuksen. Sivunauhat 
on suunniteltu antamaan yksilöllistä ojennustukea. Nailonnauhat saavat aikaan hyvän 
kitkan, joten nauhoja on helppo kiristää jopa vähäisellä käsien lihasvoimalla.

Pukeminen · Avaa sivunauhat ja sitten vyö. Näissä on sormilenkit, jotka helpottavat 
tuen avaamista ja sulkemista. Ellet tarvitse ko. lenkkejä, voit leikata ne pois. Säädä 
käsivarsinauhojen pituus. Pue tuki yllesi kuten ”reppu”: pujota ensin yksi käsi 
silmukkaan, sitten tartu toiseen silmukkaan ja pujota siihen toinen käsi. Varmistaudu, 
että olkaimien pehmeä puoli on ihoa vasten ja että olkaimet eivät ole kiertyneet. 
Kiinnitä nauhat etupuolelle vyötärön alaosan kohdalle. Tuen selkäosassa on joustavat 
silikonikaistaleet, jotka ehkäisevät tuen liukumisen ylöspäin. Varmista, että tuki on 
kunnolla kiinnitetty ja että puristus ei vaikeuta hengitystäsi. Ota kiinni sivunauhoista ja 
vedä niitä samanaikaisesti alas- ja ulospäin mahdollistaaksesi ylävartalon ojennusta. 
Eri materiaalien yhdistelmä mahdollistaa dynaamisen ojennuksen, jota sietävät 
useimmat potilaat ilman liiallista puristusta hartioissa. Käytä tukea n. 5 minuutin 
ajan, sitten säädä nauhoja saadaksesi tarvitessasi lisää selän ojennusta. Onnistunut 
luukadon hoito on yleensä jonkinlainen erilaisten ortoosien ja fysioterapian yhdistelmä. 
EXTO™ Light voi toimia ensimmäisenä toimenpiteenä, joka ojentaa potilaan selkää ja 
tukee ryhtiä.

Riisuminen · Avaa sivunauhat ja kiinnitä ne taemmaksi, mikä löysää olkaimien 
puristusta. Sitten avaa vyötäröosa. Pujota yksi ja sitten toinen käsivarsi ulos. Kiinnitä 
uudelleen solki pidentääksesi tuen käyttöikää.

Hoito-ohjeet ja varotoimet · Tuki on suositeltavaa pestä kerran viikossa. Noudata 
tuotteen valkoisessa etiketissä olevia pesuohjeita, käytä nestemäistä pesuainetta, sulje 
kaikki nauhat ja käytä aina pesupussia.

Ole varovainen tuen käytössä, jos sinulla on herkkä iho, diabetes tai huono 
verenkierto. Jos olet allerginen, katso materiaalikoostumus tuote-etiketistä. 

Lue lisää osoitteesta www.mediroyal.se.
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Deutsch – anleitung
EXTO™ Light – Extensionsorthese zur Haltungsförderung

Allgemeine Informationen · Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. Das Produkt 
sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt werden, z. B. einem 
Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopädietechniker oder Arzt. Patienten mit 
Diabetes, Blutzirkulationsproblemen oder empfindlicher Haut sollten vor Verwendung ihren 
Arzt befragen. Leidet der Patient unter Allergien, überprüfen Sie bitte die Materialangaben 
auf der Rückseite des weißen Textiletiketts auf Inhalte.

Anwendungsgebiet / Indikationen · Das Produkt wurde entwickelt, um die 
Haltungskorrektur und Streckhilfe der Wirbelsäule für Patienten physiologisch zu 
verbessern. Es eignet sich ebenfalls ausgezeichnet für Patienten, die unter Osteoporose 
leiden. Osteoporose kann von verschiedenen Faktoren, wie Alter, Rauchen, körperliche 
Inaktivität, orale Medikamenteneinnahme mit Cortison sowie dem Risiko eines Sturzes 
abhängen. Es ist wichtig, dass Ihr Arzt die unterschiedlichen benötigten Behandlungen 
feststellt. Körperliche Aktivität ist ein wichtiger Faktor bei der Behandlung von Osteoporose. 
EXTO™ Light kann Ihnen dabei helfen, die Aktivitäten durchzuführen, die sie möchten.

Gegenanzeigen · Patienten mit frischen und instabilen Knochenbrüchen sollten eine 
andere Behandlungsweise wählen.

Vor Anbringung · Zur Auswahl der richtigen Größe messen Sie den Umfang der Hüfte. 
Bestimmen Sie die passende Größe mithilfe der Maßtabelle. Die Stütze ist individuell 
einstellbar und die Größe ist manchmal abhängig von der Drucktoleranz des jeweiligen 
Patienten.

Anpassung · Die Stütze besteht aus atmungsfähigem und komfortablem Material. Das 
Design ist funktional, mit unterschiedlichen Materialbereichen, um den bestmöglichen 
Tragekomfort und die beste Aufrichtung  für den Patienten zu gewährleisten. Die 
Gurte an der Seite der Stütze sind so elastisch konstruiert, dass sie eine individuelle 
Streckungsunterstützung geben. Die Nylongurte bieten eine gute Haftung, die ein Spannen 
der Gurte einfach macht, auch wenn man wenig Kraft in der Hand hat.

Anbringung · Öffnen Sie die Stütze an der Seite und danach den Hüftgürtel der Stütze. 
Das Öffnen und Schließen wird durch Laschen vereinfacht. Werden die Laschen nicht 
benötigt, können diese abgeschnitten werden. Justieren Sie die Länge der Gurte. Legen 
Sie die Stütze wie einen Rucksack an, indem Sie erst einen Arm durch die Schlaufe 
schieben, dann die andere Schlaufe ergreifen und den anderen Arm hindurchschieben. 
Gehen Sie sicher, dass die Gurte über der Schulter mit der Fleeceseite nach innen liegen 
und nicht verdreht werden. Sichern Sie den Hüftgurt über dem unteren Beckenkamm. An 
der Rückseite der Stütze befinden sich Silikonstreifen, um eine zusätzliche Haftung  zu 
liefern und ein Hochrutschen zu verhindern. Gehen Sie sicher, dass die Stütze sicher 
angelegt ist und der Druck nicht beim Atmen stört. Nehmen Sie die Seitengurte und 
ziehen Sie diese nach unten, um den Oberkörper zu strecken. Die Kombination der 
unterschiedlichen Materialien bietet eine dynamische Streckung, die von den meisten 
Patienten ohne übermäßigen Druck auf die Schultern toleriert werdend. Tragen Sie die 
Stütze für fünf Minuten, dann ziehen Sie die Gurte nach, um bei Bedarf mehr Streckung 
zu bekommen. Eine erfolgreiche orthopädische Behandlung für Osteoporose besteht 
im Normalfall aus einer Kombination verschiedener orthopädischer Möglichkeiten 
in Verbindung mit einer Physiotherapie. EXTO™ Light kann als ein erster Schritt für 
Streckung und Haltungsstütze beim Patienten dienen.

Entfernung · Öffnen Sie die Gurte an der Seite und befestigen Sie diese weiter hinten, um 
den Druck in den Schultergurten zu verringern. Öffnen Sie dann den Beckenteil. Ziehen Sie 
erst einen Arm heraus, dann den anderen. Hängen Sie die Haken wieder ein, da dies die 
Lebensdauer der Stütze verlängert.

Pflegeanleitung und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen, die Stütze einmal in der 
Woche zu waschen. Befolgen Sie die Waschanleitungen auf dem weißen Etikett am 
Produkt, schließen Sie alle Klettverschlüsse und benutzen Sie einen Waschbeutel.

Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Blutzirkulation sollten beobachtet 
und überprüft werden. Patienten mit Allergien sollten die Materialzusammensetzung auf der 
Rückseite des Etiketts an der Hülle überprüfen. 

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se
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Français – instructions
EXTO™ Light – Orthèse d’extension pour la posture

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Le produit devrait être 
ajusté par un professionnel médical comme un ergothérapeute, un physiothérapeute, 
un technicien orthopédiste ou un médecin. Les patients souffrant de diabète, avec des 
problèmes circulatoires ou une peau sensible, devraient consulter leur médecin avant 
utilisation. Si le patient est allergique, vérifiez le contenu du matériau sur l’étiquette textile 
blanche.

Indications · Le produit a été conçu pour fournir un soutien pour la posture et une 
assistance pour l’extension aux patients ayant une mauvaise posture. Il est aussi excellent 
pour les patients souffrant d’ostéoporose. L’ostéoporose peut dépendre de différents 
facteurs, comme l’âge, le tabagisme, le manque d’exercice, des médicaments par voie 
orale tels la cortisone et le risque de chute. Il est important que votre médecin évalue les 
différents traitements nécessaires. L’exercice est un facteur important pour le traitement de 
l’ostéoporose. EXTO™ Light peut vous aider à effectuer les activités que vous voulez.

Contre-indications · Les patients avec des fractures récentes et instables devraient utiliser 
une autre forme de traitement.

Pré-application · Pour la choisir la bonne taille, mesurez la circonférence autour de la 
taille. Utilisez le tableau des tailles pour déterminer la taille la plus appropriée. Le corset est 
ajustable et la taille dépend parfois de la tolérance à la pression du patient particulier.

Ajustement · Le corset est fait d’un matériau respirant et confortable. Il présente une 
conception fonctionnelle avec des zones avec des matériaux différents pour être plus 
confortable à porter et assurer la meilleure performance pour le patient. Les sangles qui 
s’attachent sur le côté du corset sont construites pour fournir le soutien à l’extension 
personnalisable. Les sangles en nylon offrent une friction élevée, facilitant le tirage de 
celles-ci, même avec peu force dans les mains.

Application · Défaites les sangles sur le côté puis la ceinture du corset. Il y a des 
languettes pour faciliter l’ouverture et la fermeture. Si les languettes ne sont pas 
nécessaires, elles peuvent être coupées. Ajustez la longueur des bretelles. Appliquez le 
corset comme un sac à dos, glissez un bras dans la boucle, attrapez l’autre et glissez-y 
l’autre bras. Assurez-vous que les sangles passant par-dessus les épaules ont le matériau 
de type polaire à l’intérieur et que les sangles ne sont pas entortillées. Attachez la ceinture 
située au niveau la partie inférieure de la taille. Il y a des bandes en silicone sur l’arrière 
du corset pour assurer une suspension et l’empêcher ainsi de glisser vers le haut. 
Assurez-vous que le corset est soigneusement placé et que la pression ne gêne pas la 
respiration. Prenez les sangles sur le côté et tirez-les vers le bas et l’extérieur pour fournir 
une extension à la partie supérieure du corps. La combinaison des différents matériaux 
fournit une extension dynamique qui peut être tolérée par la plupart des patients sans une 
pression trop importante sur les épaules. Portez le corset 5 minutes et ajustez ensuite les 
sangles pour obtenir une extension supplémentaire si nécessaire. Un traitement orthétique 
réussi pour l’ostéoporose est habituellement une combinaison de diverses options 
orthétiques associées à une physiothérapie. EXTO™ Light peut servir de première étape 
pour fournir une extension et un soutien pour la posture du patient.

Enlèvement · Défaites les sangles sur le côté et attachez-les plus loin pour relâcher la 
compression dans les bretelles. Défaites ensuite la taille. Glissez un bras en dehors puis 
l’autre. Rattachez les sangles Velcro, cela augmente l’espérance de vie de l’attelle.

Instructions et précautions d’entretien · Nous recommandons que le corset soit lavé 
une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur l’étiquette blanche, utilisez un 
détergent liquide, fermez les sangles et utilisez toujours un sac à linge.

Les patients avec une peau sensible, du diabète ou une mauvaise circulation devraient 
être suivis. Les patients avec des allergies devraient vérifier le contenu du matériau sur 
l’étiquette du produit. 

Pour plus d’informations, consultez www.mediroyal.se

IT
Italiano – Istruzioni
EXTO™ – Ortosi leggera per l’estensione della postura

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto dovrebbe essere 
regolato da un professionista, come un fisioterapista, un fisioterapista della riabilitazione, 
un tecnico ortopedico o un medico. I pazienti che soffrono di diabete, problemi di 
circolazione o pelle sensibile dovrebbero consultare il proprio medico prima dell’uso. Se il 
paziente soffre di allergie, controllare i materiali indicati sull’etichetta bianca in tessuto.

Indicazioni · Il prodotto è stato progettato per fornire supporto ed estensione per i pazienti 
con problemi posturali. Inoltre, dà eccellenti risultati in pazienti che soffrono di osteoporosi. 
L’osteoporosi può essere causata da vari fattori, come l’età, il fumo, la mancanza di attività 
fisica, l’uso di cortisone per via orale e il rischio di cadute. È importante che il vostro 
medico valuti le differenti cure necessarie. L’attività fisica è importante nel trattamento 
dell’osteoporosi. EXTO™ Light può essere di aiuto nell’esecuzione delle attività fisiche 
desiderate.

Controindicazioni · Il prodotto non è adatto a pazienti con fratture recenti e/o instabili.

Prima dell’applicazione · Per scegliere la taglia corretta, prendere la misura della 
circonferenza vita. Usare la tabella delle misure per scegliere la taglia più adatta. 
Il supporto è regolabile e la taglia può dipendere dalla tolleranza individuale alla 
compressione.

Regolazione · Il supporto è realizzato in materiale traspirante e comodo. Il suo progetto è 
molto funzionale e prevede aree in materiali diversi per offrire il massimo comfort quando 
viene indossato e le prestazioni migliori per il paziente. I lacci fissati sul lato del supporto 
sono fatti in modo da fornire il supporto individuale in estensione. Le cinghie strisce in nylon 
garantiscono un’alta tenuta che rende facile tirare i lacci anche con poca forza manuale.

Applicazione · Aprire i lacci sul lato e poi la cintura sulla vita. Alcune linguette permettono 
di facilitare l'apertura e la chiusura. Se le linguette non sono necessarie, possono essere 
tagliate. Regolare la lunghezza dei lacci sul braccio. Indossare il supporto come se fosse 
uno zaino, far passare il primo braccio nel cerchio, poi afferrare l’altro e far passare l'altro 
braccio. Assicurarsi che la parte in panno morbido dei lacci sopra le spalle sia posizionata 
sulla parte interna e che i lacci non siano torti. Fissare la fascia per la vita sulla parte 
inferiore del ventre. Le strisce in silicone nella parte posteriore del supporto forniscono la 
necessaria sospensione e impediscono al supporto di scorrere verso l’alto. Accertarsi che 
il supporto sia indossato in modo sicuro e che la compressione non disturbi la normale 
respirazione. Portare di lato i lacci e tirarle verso il basso e l’esterno per permettere 
l'estensione della parte superiore del corpo. L’abbinamento di materiali diversi consente 
un’estensione dinamica che la maggior parte dei pazienti riesce a sopportare, senza 
premere eccessivamente sopra le spalle. Indossare il supporto per 5 minuti, poi regolare i 
lacci per ottenere un’estensione maggiore, se necessario. Un trattamento ortetico riuscito 
per l’osteoporosi si ottiene, di consueto, unendo diversi dispositivi ortetici e la terapia fisica. 
EXTO™ Light può essere usato come primo passo per fornire estensione e supporto 
posturale al paziente.

Rimozione · Aprire i lacci sul lato e fissarle più indietro per allentare la compressione dei 
lacci sulla spalla. Aprire poi la parte sulla vita. Far scivolare fuori un braccio e poi l’altro. 
Richiudere il gancio, perché questo aumenterà la durata nel tempo del supporto.

Istruzioni per la cura e precauzioni · Si raccomanda di lavare il supporto una volta 
alla settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio sull’etichetta bianca, usare un detergente 
liquido, chiudere i lacci e inserire sempre in un sacchetto in tela per proteggerlo durante il 
lavaggio.

I pazienti con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori dovrebbero rimanere sotto 
osservazione. I pazienti che soffrono di allergie sono invitati a controllare la composizione 
indicata sull’etichetta applicata al prodotto. 

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.mediroyal.se

ES
Español – Instrucciones
EXTO™ Light – Órtesis de Extensión Postural

Información general · Lea las instrucciones cuidadosamente. El producto debe ser 
colocado por un profesional médico como un terapeuta ocupacional, un fisioterapeuta, 
un técnico ortopédico o un médico. Los pacientes que sufren de diabetes, problemas 
circulatorios o piel sensible deben consultar a su médico antes de usar el producto. Si 
el paciente sufre de alergias, revise el contenido material en la etiqueta blanca.

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para dar apoyo de postura y asistencia 
de extensión para pacientes con postura incorrecta. Es también excelente para 
pacientes que sufren de osteoporosis. La osteoporosis depende de varios factores 
como edad, fumar, inactividad física, medicación oral con cortisona y el riesgo de 
caídas. Es importante que su doctor evalúe los diversos tratamientos necesitados. La 
actividad física es un factor importante para el tratamiento de osteoporosis. EXTO™ 
Light puede ayudarle a realizar las actividades que desea.

Contraindicaciones · Los pacientes con fracturas recientes e inestables deben 
utilizar otro método de tratamiento.

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado, mida el perímetro de la 
cintura. Use la tabla de medidas para determinar el tamaño adecuado. La órtesis es 
ajustable y el tamaño depende, a veces, de la tolerancia individual a la presión.

Ajuste · La órtesis está hecha de un material espuma permeable y cómodo. Tiene 
un diseño funcional con diferentes áreas de materiales para proporcionar la mayor 
comodidad de uso y rendimiento para el paciente. Las correas que se adhieren a 
los lados de la órtesis están construidas para dar apoyo de extensión individual. Las 
correas de nylon proporcionan alta fricción, lo que hace fácil tirar de las correas, 
incluso con poco esfuerzo de la mano.

Aplicación · Abra las correas laterales y luego la correa de la cintura de la órtesis. 
Hay lengüetas para facilitar la abertura y el cierre de las correas. Si las lengüetas 
no son necesarias, se las puede cortar. Ajuste la longitud de las correas del brazo. 
Aplique la órtesis como mochila, pase primero un brazo por la correa y luego el otro. 
Cerciórese de que las correas sobre los hombros tengan el material suave por debajo 
y que las correas no estén torcidas. Asegure la correa de la cintura en la parte inferior 
de la cintura. La órtesis tiene bandas de silicona en su parte trasera para proporcionar 
suspensión y evitar que se deslice. Cerciórese de que la órtesis esté aplicada con 
seguridad y de que la presión no dificulte la respiración. Tome las correas laterales y 
tire de ellas hacia abajo y afuera para dar extensión a la parte superior del cuerpo. La 
combinación de los diferentes materiales da una extensión dinámica que puede ser 
tolerada por la mayoría de los pacientes sin presión excesiva en los hombros. Use la 
órtesis por 5 minutos, luego ajuste las correas para tener más presión, si es necesario. 
Un tratamiento ortésico exitoso para osteoporosis es, usualmente, la combinación de 
varias opciones ortésicas y fisioterapia. EXTO™ Light le puede servir como un primer 
paso para dar extensión y apoyo de postura al paciente.

Retiro · Abra las correas laterales y fíjelas más atrás para aliviar la presión de las 
correas de los hombros. Entonces abra la parte de la cintura. Saque primero un brazo 
y luego el otro. Vuelva a cerrar las correas para prolongar la vida útil de la órtesis.

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar la órtesis una vez 
por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta blanca, use detergente 
líquido, cierre todas las correas y use siempre una bolsa de malla para lavar.

Los pacientes que sufren de piel sensible, diabetes o mala circulación deben ser 
vigilados. Los pacientes que sufren de alergias deben revisar el contenido material en 
la etiqueta del producto. 

Para más información, consulte www.mediroyal.se

PT
Português – Instruções
EXTO™ Light – Ortótese de extensão para postura

Informação Geral · Leia estas instruções cuidadosamente. O produto deve 
ser aplicado por um profissional médico tal como um terapeuta ocupacional, 
fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico. Pacientes com diabetes, problemas 
circulatórios ou pele sensível devem consultar o seu médico antes de utilizar. Se o 
paciente for alérgico, verifique a composição do material na etiqueta branca.

Indicações · O produto foi concebido para proporcionar um suporte de assistência 
e extensão de postura para pacientes com má postura. Também é excelente 
para pacientes que sofrem de osteoporose. A osteoporose pode depender de 
vários fatores tais como idade, tabagismo, inatividade física, medicação oral com 
cortisona e o risco de queda. É importante que o seu médico avalie os diferentes 
tratamentos necessários. A atividade física é um fator importante para o tratamento da 
osteoporose. O EXTO™ Light pode ajudá-lo a fazer as atividades que pretende.

Contra indicações · Pacientes com fraturas instáveis e recentes devem usar outro 
método de tratamento.

Pré Aplicação · Para selecionar o tamanho certo, faça a medição circunferencial 
ao redor da cintura. Utilize a tabela de medição para determinar o tamanho mais 
adequado. O imobilizador é ajustável e o tamanho depende, por vezes, da tolerância 
individual à pressão pelo paciente.

Ajuste · O imobilizador é comporto por um material respirável e confortável. Tem 
um design funcional com diversas materiais para proporcionar o melhor conforto e 
desempenho para o paciente. As correias que prendem ao lado do imobilizador foram 
concebidas para fornecer o suporte de extensão individual. As correias de nylon 
proporcionam grande fricção que torna mais fácil puxar as correias, mesmo com 
pouca força.

Aplicação · Abra as correias laterais e em seguida a faixa da cintura do imobilizador. 
Existem guias para facilitar a abertura e o fecho. Se as guias não forem necessárias, 
pode ser retiradas. Ajuste o comprimento das correias do braço. Aplique o imobilizador 
como uma mochila, deslize primeiro um braço dentro do laço, e seguidamente pegue 
no outro e enfie no outro braço. Certifique-se de que as alças sobre os ombros têm o 
material suave no interior e que as correias não estão torcidas. Fixe a faixa da cintura 
sobre a parte inferior da cintura. Existem bandas de silicone na parte de trás do 
imobilizador para proporcionar suspensão e para impedi-lo de deslizar. Certifique-se 
que o imobilizador é aplicado com segurança e que a pressão não impede respirar. 
Pegue as alças do lado e puxe-as para baixo e para fora para fornecer a extensão na 
parte superior do corpo. A combinação de diferentes materiais fornece uma extensão 
dinâmica que pode ser tolerada pela maioria dos pacientes sem pressão extensa 
sobre os ombros. Utilize o imobilizador durante 5 minutos e, em seguida, ajuste as 
correias para obter mais extensão se necessário. Um tratamento bem sucedido de 
órtese para a osteoporose é geralmente uma combinação de várias opções de órteses 
em combinação com a terapia física. O EXTO™ Light pode servir como um primeiro 
passo para fornecer extensão e suporte de postura ao paciente.

Remoção · Abra as correias laterais e prenda-as ainda mais para trás para relaxar 
a compressão das correias dos ombros. Seguidamente, abra a parte da cintura. 
Deslize um braço para fora, depois o outro. Volte a colocar as peças de gancho, que 
aumentam a durabilidade do imobilizador.

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos que o imobilizador seja 
lavado uma vez por semana. Siga as instruções de lavagem na etiqueta branca, utilize 
detergente líquido, feche as tiras e use sempre o saco de roupa.

Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação sanguínea devem ser 
vigiados. Pacientes com alergias devem verificar a composição do conteúdo na 
etiqueta do produto. 

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

NL
Nederlands – Instructies
EXTO™ Light – Extensie-orthese voor houding

Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Het product dient te 
worden aangemeten door een (para)medische professional, zoals een ergotherapeut, 
een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of een arts. Patiënten met diabetes, 
bloedsomloopklachten of een gevoelige huid dienen voor gebruik hun huisarts te 
raadplegen. Controleer bij allergie de materiaalsamenstelling op het witte textiellabel.

Indicaties · Het product is ontworpen ter verbetering van de houding en ter 
ondersteuning van het rekken ten behoeve van patiënten met een matige houding. Het 
is bovendien zeer geschikt voor patiënten met osteoporose. Osteoporose kan verband 
houden met verschillende factoren, zoals leeftijd, roken, fysieke inactiviteit, orale 
medicatie met cortisone en valrisico. Het is van belang dat uw arts de verschillende 
noodzakelijke behandelingen beoordeelt. Fysieke activiteit levert een belangrijke 
bijdrage aan de behandeling van osteoporose. De EXTO™ Light kan u helpen de 
gewenste activiteiten uit te voeren.

Contraindicaties · Patiënte met recente en instabiele fracturen dienen een andere 
behandelmethode te kiezen.

Vooraf · Meet de omtrek rond de taille om de juiste maat te selecteren. Gebruik het 
maatoverzicht om de geschiktste maat vast te stellen. De brace is verstelbaar en de 
maat hangt soms af de mate waarin de individuele patiënt druk verdraagt.

Aanpassen · De brace is vervaardigd van ademend en comfortabel materiaal. Hij 
is ontworpen met verschillende materiaalzones om voor de patiënt tot optimaal 
draagcomfort en optimale prestaties te komen. De bandjes aan de zijkanten van de 
brace zijn aangebracht om individuele extensiesteun te geven. De nylonbandjes zijn 
hoogfrictief, waardoor het gemakkelijk is om ze vast te trekken, zelfs met weinig kracht 
in de hand.

Aanbrengen · Maak de bandjes aan de zijkant los en vervolgens de tailleband. Er 
zitten lipjes aan om het openen en sluiten gemakkelijker te maken. Als de lipjes niet 
nodig zijn, kunnen ze worden afgeknipt. Pas de lengte van de armbanden aan. Doe 
de brace om als een rugzak: steek eerst één arm in de lus, pak dan de andere lus en 
laat de andere arm daarin glijden. Zorg ervoor dat het fleecemateriaal op de schouders 
aan de binnenkant zit en dat de banden niet gedraaid zitten. Maak de tailleband over 
de onderkant van de taille vast. Aan de achterkant van de brace zitten siliconenstrips 
die ervoor zorgen dat hij goed blijft zitten en niet omhoogkruipt. Zorg ervoor dat de 
brace zorgvuldig is aangebracht en dat de druk de ademhaling niet bemoeilijkt. Pak de 
bandjes aan de zijkant en trek ze naar onderen en naar buiten om het bovenlichaam 
te rekken. De combinatie van verschillende materialen zorgt voor een dynamische 
rekking die door de meeste patiënten kan worden verdragen, zonder extensiedruk op 
de schouders. Draag de brace gedurende 5 minuten en pas daarna de bandjes aan 
om zo nodig verdere rekking te verkrijgen. Een succesvolle orthetische behandeling 
van osteoporose is meestal een combinatie van verschillende orthetische opties in 
combinatie met fysiotherapie. De EXTO™ Light kan een eerste stap zijn om de patiënt 
van extensie en houdingsondersteuning te voorzien.

Verwijderen · Maak de bandjes aan de zijkant los en maak ze verder naar achteren 
vast om de druk in de schouderbanden te verminderen. Maak dan het gedeelte rond 
de taille los. Doe eerst één arm eruit en dan de andere. Maak de haakjes weer vast, 
dat kan de levensduur van de brace verlengen.

Onderhoudsinstructies en voorzorg · Wij raden aan de brace eenmaal per week 
te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte productlabel, gebruik vloeibaar 
wasmiddel, maak de bandjes vast en gebruik altijd een waszak.

Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een matige bloedsomloop dienen te 
worden geobserveerd. Patiënten met allergieën dienen de materiaalsamenstelling op 
het label op het product te raadplegen. 

Kijk voor meer informatie op www.mediroyal.se.

EL
Ελληνικά – Οδηγίες
EXTO™ Light – Ορθωτικό προσάρτημα για θέση έκτασης μέλους

Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Το προϊόν θα πρέπει να το 
διαχειρίζεται αποκλειστικά εξειδικευμένος ιατρικός επαγγελματίας, όπως για παράδειγμα 
εργοθεραπευτής, φυσιοθεραπευτής, τεχνικός ορθοπεδικός ή ιατρός. Ασθενείς που 
παρουσιάζουν διαβήτη, προβλήματα του κυκλοφορικού ή δερματική ευαισθησία θα πρέπει 
να συμβουλευτούν το θεράπων ιατρό τους προτού το χρησιμοποιήσουν. Αν ο ασθενής είναι 
αλλεργικός, ελέγξτε το υλικό περιεχόμενο που θα βρείτε στη λευκή υφασμάτινη ετικέτα.
Ενδείξεις · Το προϊόν σχεδιάστηκε έτσι ώστε να παρέχει υποστήριξη θέσης και υποβοήθηση 
έκτασης από ασθενείς που παρουσιάζουν αδυναμία επίτευξης ορθής θέσης. Προσφέρεται 
επίσης για χρήση από ασθενείς που υποφέρουν από οστεοπόρωση. Η οστεοπόρωση μπορεί 
να εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, όπως η ηλικία, το κάπνισμα, η έλλειψη άσκησης, 
η από στόματος λήψη φαρμακευτικής αγωγής κορτιζόνης και ο κίνδυνος πτώσης. Είναι 
σημαντικό όπως ο θεράπων ιατρός σας αξιολογήσει τις διάφορες αναγκαίες θεραπείες. Η 
άσκηση συνιστά σημαντικό παράγοντα στη θεραπεία της οστεοπόρωσης. Το EXTO™ Light 
μπορεί να σας βοηθήσει να εκτελέσετε τις δραστηριότητες που θέλετε.
Αντενδείξεις · Ασθενείς που υπέστησαν πρόσφατα και ασταθή κατάγματα θα πρέπει να 
χρησιμοποιήσουν διαφορετική μέθοδο θεραπείας.
Πριν την εφαρμογή · Για να επιλέξετε το ορθό μέγεθος, μετρήστε την περίμετρο της μέσης. 
Χρησιμοποιήστε την κλίμακα μέτρησης για να προσδιορίσετε τον πλέον κατάλληλο μέγεθος. 
Ο νάρθηκας είναι προσαρμόσιμος, και το μέγεθος ορισμένες φορές εξαρτάται από την ανοχή 
στην πίεση του συγκεκριμένου ασθενή.
Ρύθμιση · Ο νάρθηκας κατασκευάζεται από αναπνέων και άνετο υλικό. Ένα σημαντικό 
σχεδιαστικό χαρακτηριστικό του είναι η χρήση διαφορετικών υλικών σε συγκεκριμένες 
περιοχές, έτσι ώστε να προσφέρει τη βέλτιστη δυνατή άνεση στην προσαρμογή και 
αντίστοιχη απόδοση στον ασθενή. Οι ιμάντες που προσαρμόζονται στο πλευρό του νάρθηκα 
κατασκευάζονται έτσι ώστε να παρέχουν υποστήριξη έκτασης ξεχωριστά για κάθε ασθενή. 
Οι νάιλον ιμάντες παρέχουν υψηλή τριβή, κάτι που διευκολύνει το τράβηγμα των ιμάντων, 
ακόμη και με εφαρμογή χαμηλής έλξης από το χέρι.
Εφαρμογή · Ανοίξτε τους ιμάντες στο πλευρό και στη συνέχεια τη ζώνη μέσης του ιμάντα. 
Υπάρχουν γλωσσίδια που διευκολύνουν το άνοιγμα και το κλείσιμο. Αν τα γλωσσίδια δεν είναι 
αναγκαία, μπορείτε να τα κόψετε. Προσαρμόστε το μήκος των ιμάντων χεριού. Εφαρμόστε 
τον ιμάντα σαν σακίδιο πλάτης, περάστε πρώτα το ένα χέρι στο βρόγχο και στη συνέχεια 
πιάστε το άλλο και περάστε μέσα το άλλο χέρι. Βεβαιωθείτε ότι οι ιμάντες επάνω στους 
ώμους έχουν το μάλλινο υλικό προς τα μέσα, καθώς και ότι οι ιμάντες δεν μπερδεύτηκαν. 
Ασφαλίστε τη λωρίδα μέσης φροντίζοντας να είναι τοποθετημένη στο κάτω μέρος της 
μέσης. Υπάρχουν λωρίδες σιλικόνης στο πίσω μέρος του νάρθηκα για να προσφέρουν 
ανάρτηση, και για να διασφαλίζουν ότι δεν θα γλιστρήσει από τη θέση του. Βεβαιωθείτε 
ότι ο νάρθηκας εφαρμόζει με ασφάλεια, καθώς και ότι η ασκούμενη πίεση δεν διαταράσσει 
την αναπνοή. Πιάστε τους ιμάντες στο πλευρό και τραβήξτε τους προς τα κάτω και έξω 
για να παράσχουν έκταση στο άνω μέρος του σώματος. Ο συνδυασμός των διαφορετικών 
υλικών παρέχει δυναμική έκταση που είναι ανεκτή από τους περισσότερους ασθενείς χωρίς 
υπερβολική πίεση επάνω στους ώμους. Φορέστε το νάρθηκα για 5 λεπτά και στη συνέχεια 
προσαρμόστε τους ιμάντες για να έχετε επιπρόσθετη έκταση, εφόσον είναι αναγκαία. Η 
επιτυχής ορθωτική θεραπεία της οστεοπόρωσης αποτελείται συνήθως από συνδυασμό 
διάφορων ορθωτικών επιλογών με φυσιοθεραπεία. Το EXTO™ Light μπορεί να λειτουργήσει 
ως το πρώτο βήμα για την παροχή έκτασης και υποστήριξης θέσης στον ασθενή.
Αφαίρεση · Ανοίξτε τους ιμάντες στο πλάι και προσαρμόστε τους προς τα πίσω για να 
χαλαρώσετε τη συμπίεση στους ιμάντες ώμου. Στη συνέχεια ανοίξτε το τμήμα μέσης. 
Βγάλτε το ένα χέρι και στη συνέχεια το άλλο. Προσαρμόστε ξανά τα τμήματα άγκιστρου, που 
αυξάνουν τη διάρκεια ζωής του ιμάντα.
Οδηγίες φροντίδας και προφύλαξης · Συστήνουμε όπως ο νάρθηκας πλένεται μια φορά την 
εβδομάδα. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλύσης στη λευκή ετικέτα στο κάλυμμα, κλείστε τους 
ιμάντες και πάντοτε χρησιμοποιείτε σακούλα πλυσίματος.
Ασθενείς με ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει να 
παρακολουθούνται τακτικά. Ασθενείς που παρουσιάζουν αλλεργίες θα πρέπει να ελέγξουν το 
υλικό περιεχόμενο στην ετικέτα. 
Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se

EXTO™ Light 
– Extension Orthosis for Posture

Measure waist circumfirance and body height

 Registered Community Design Protection under 003322080-0001, 003322080-0002, 
003322080-0003, 003322080-0004, 003322080-0005, 003322080-0006

EXT100 · Black

EXT101 · Beige

EXT100	 EXTO™ Light · Black

Size		  Pediatric	 Petite	 Small	 Standard
Height	 120–145 cm	 145–170 cm	 170–190 cm	 170–190 cm
Waist		 45–60 cm	 60–80 cm	 60–80 cm	 80–110 cm

EXT101	 EXTO™ Light · Beige

Size			   Petite	 Small	 Standard
Height		  145–170 cm	 170–190 cm	 170–190 cm
Waist			  60–80 cm	 60–80 cm	 80–110 cm



Petunjuk
EXTO™ Light  – Orthosis Ekstensi untuk Postur

Informasi Umum · Baca petunjuk dengan cermat. Produk harus disesuaikan oleh 
profesional di bidang medis seperti terapis okupasional, terapis fisik, teknisi ortopedik, atau 
dokter medis. Pasien dengan diabetes, masalah peredaran darah, atau kulit sensitif harus 
berkonsultasi dengan dokternya sebelum penggunaan. Jika pasien alergi, periksa isi bahan 
di label tekstil berwarna putih. 

Indikasi · Produk tersebut telah dirancang untuk memberikan dukungan postur dan 
bantuan ekstensi untuk pasien dengan postur yang buruk. Ini juga baik untuk digunakan 
bagi pasien yang menderita osteoporosis.  Osteoporosis dapat terjadi karena beberapa 
faktor seperti usia, merokok, kurang aktif secara fisik, pengobatan oral dengan kortison, 
dan akibat terjatuh. Penting bagi dokter Anda untuk mengevaluasi perawatan yang 
dibutuhkan.  Aktivitas fisik adalah faktor penting untuk perawatan osteoporosis. EXTO™ 
Light dapat membantu Anda melakukan aktivitas yang Anda inginkan. 

Kontraindikasi · Pasien patah tulang yang baru terjadi serta tidak stabil harus 
menggunakan metode perawatan lain. 

Pra Penggunaan · Untuk memilih ukuran yang tepat, lakukan pengukuran mengelilingi 
lingkar pinggang. Gunakan bagan pengukuran untuk menentukan ukuran yang paling 
sesuai. Rungkup dapat disesuaikan dan ukurannya kadang tergantung pada toleransi 
terhadap tekanan menurut pasien secara individu. 

Penyesuaian · Rungkup dibuat dari bahan yang longgar dan nyaman. Rungkup memiliki 
desain fungsi dengan bahan berbeda di beberapa area untuk memberikan kenyamanan 
pemakaian dan kinerja terbaik bagi pasien. Tali yang terpasang pada sisi rungkup dibuat 
untuk memberikan dukungan ekstensi individu. Tali nilon memberikan gesekan tinggi yang 
memudahkan untuk menarik tali pengikat, bahkan dengan kekuatan yang tidak begitu 
besar.       

Penggunaan · Buka tali pada sisi dan kemudian sabuk pinggang dari rungkup. Ada tab 
yang memudahkan membuka dan menutup. Jika tab tidak diperlukan, tab dapat dipotong. 
Sesuaikan panjang tali tangan. Pasangkan rungkup seperti tas punggung, selipkan lengan 
pertama ke dalam putaran, kemudian tarik satunya dan selipkan ke lengan lainnya. 
Pastikan tali yang melewati bahu memiliki bahan bulu di bagian dalam dan tali tidak terpilin. 
Amankan ikat pinggang di bagian bawah pinggang. Ada pengikat silikon di bagian belakang 
rungkup untuk mencegah guncangan dan mencegahnya bergeser ke atas. Pastikan 
rungkup dipasangkan dengan aman dan tekanan tidak mengganggu pernapasan. Ambil 
tali pengikat dari samping dan tarik ke bawah dan keluar untuk memberikan perpanjangan 
pada bagian atas tubuh. Kombinasi bahan yang berbeda memberikan perpanjangan 
dinamis yang dapat ditoleransi oleh sebagian besar pasien tanpa tekanan ekstensif 
terhadap bahu. Kenakan rungkup selama 5 menit, kemudian sesuaikan tali pengikat untuk 
mendapatkan lebih banyak ekstensi jika diperlukan. Perawatan orthotic yang berhasil untuk 
osteoporosis biasanya adalah berupa kombinasi  beberapa opsi orthotic yang digabungkan 
dengan terapi fisik. EXTO™ Light dapat bertindak sebagai langkah pertama untuk 
memberikan dukungan ekstensi dan postur untuk pasien.     

Pelepasan · Buka tali pengikat di sisi dan pasangkan jauh ke belakang untuk 
mengendurkan kompresi pada tali pengikat bahu. Kemudian buka bagian pinggang. 
Selipkan satu lengan keluar kemudian lengan lainnya. Pasangkan ulang bagian kait, yang 
meningkatkan perkiraan masa pakai rungkup. 

Petunjuk perawatan dan pencegahan · Kami menyarankan agar rungkup tersebut dicuci 
seminggu sekali. Ikuti petunjuk pencucian di label berwarna putih, gunakan deterjen cair, 
tutup tali pengikat, dan selalu gunakan tas plastik binatu. 

Pasien dengan kulit sensitif, diabetes, atau sirkulasi darah yang buruk harus diamati. 
Pasien dengan alergi harus memeriksa isi bahan pada label produk. 

Untuk informasi selengkapnya, konsultasikan dengan www.mediroyal.se

Arabic 

االتعلیيماتت 
EXTO™ Light – االدعامة االتقویيمیية لفردد ووضعیية االجسم 

معلوماتت عامة · ااقرأأ االتعلیيماتت بعنایية. یيجب أأنن یيتم تركیيب االمنتج على یيد أأحد محترفي االرعایية االطبیية 
مثل االمعالج االمھهني أأوو ططبیيب االعلاجج االطبیيعي أأوو فني تقویيم االعظامم أأوو ططبیيب. یيجب أأنن یيستشیير االمرضى 
االمصابونن بالسكريي أأوو بمشكلاتت في االدووررةة االدمویية أأوو االذيي یيشتكونن من االبشرةة االحساسة االأططباء قبل 
ااستخداامم االمنتج. إإذذاا كانن االمریيض یيعاني من االحساسیية٬، فافحص محتویياتت االمواادد االمسجلة في االملصق 

االقماشي االأبیيض. 

ددووااعي االاستخداامم · لقد تم تصمیيم االمنتج لتوفیير االدعم لوضعیية االجسم وواالمساعدةة على فرددهه للمرضى االذیين 
یيعانونن من سوء ووضعیية االجسم. كما أأنھه یيعد ممتازًزاا كذلك للاستخداامم مع االمرضى االذیين یيعانونن من ھھھهشاشة 
االعظامم. وویيمكن أأنن تعتمد ھھھهشاشة االعظامم على االعدیيد من االعواامل٬، مثل االسن وواالتدخیين ووعدمم االنشاطط االبدني 

وواالأددوویية االتي یيتم تناوولھها عبر االفم مع االكوررتیيزوونن بالإضافة إإلى خطر االتعرضض للسقوطط. من االضروورريي أأنن 
یيقومم االطبیيب بتقیيیيم االوسائل االعلاجیية االمختلفة االمطلوبة. یيعد االنشاطط االبدني عاملاً مھهمًا لعلاجج ھھھهشاشة 

االعظامم. وویيمكن أأنن یيساعدكك منتج EXTO™ Light على تنفیيذ االأنشطة االتي ترغب في االقیيامم بھها. 

مواانع االاستخداامم · یيجب أأنن یيستخدمم االمرضى االمصابونن بكسورر حدیيثة ووغیير مستقرةة ووسیيلة علاجیية 
أأخرىى. 

ما قبل االتركیيب · لاختیيارر االمقاسس االمناسب٬، قم بأخذ االقیياسس االمحیيطي حولل االوسط. ااستخدمم مخطط 
االقیياساتت لتقریير االقیياسس االأكثر ملائمة. یيمكن ضبط االدعامة٬، وویيعتمد االمقاسس في بعض االأووقاتت على قدررةة 

االمریيض نفسھه على تحمل االضغط. 

االضبط · االدعامة مصنوعة من ماددةة تسھهل االتنفس ووتوفر االرااحة. ووقد تم تصمیيمھها بحیيث یيعمل مع االعدیيد 
من االمواادد في االمناططق االأخرىى من أأجل توفیير أأفضل مستویياتت االرااحة وواالأددااء للمریيض أأثناء ااررتداائھها. ووقد 

تم تصنیيع االأشرططة االمتصلة بجانبي االدعامة من أأجل توفیير ددعم فردد االجسم للمریيض. ووتوفر االأشرططة 
االمصنوعة من االنایيلونن ااحتكاكًا شدیيدًاا٬، مما یيجعل من االسھهل سحب االأشرططة٬، حتى في حالة ضعف قوةة االیيد. 

االتركیيب · اافتح االأشرططة االموجوددةة على حزاامم االجانب ثم على حزاامم االخصر بالدعامة. ھھھهناكك أألسنة تجعل 
االفتح وواالإغلاقق أأسھهل. في حالة عدمم االحاجة إإلى االألسنة٬، یيمكن أأنن یيتم قصھها. ااضبط ططولل أأشرططة االذررااعع. 
قم بتركیيب االدعامة مثل ااررتدااء حقیيبة االظھهر٬، قم بإددخالل االذررااعع االأوولل في االحلقة٬، ثم اامسك االفتحة االأخرىى 

ووقم بإددخالل االذررااعع االآخر بھها. تحقق من أأنن االماددةة االصوفیية في االأشرططة االموجوددةة على االكتفیين موجوددةة في 
االجانب االدااخلي وومن أأنن االأشرططة غیير مثنیية. قم بتثبیيت شریيط االخصر على االجزء االسفلي من االخصر. 

توجد أأشرططة مصنوعة من االسیيلیيكونن في االجزء االخلفي من االدعامة للمساعدةة على تعلیيق االدعامة وولمنعھها 
من االانزلاقق لأعلى. تحقق من ااررتدااء االدعامة بإحكامم وومن أأنن االضغط لا یيعیيق االتنفس. اامسك االأشرططة 

االموجوددةة على االجانب ووااسحبھها لأسفل ووللخاررجج لفردد االجزء االعلويي من االجسم. توفر االمواادد االمختلفة 
االمجمعة مع بعضھها االفردد االدیينامیيكي االذيي یيمكن أأنن یيتحملھه أأغلب االمرضى بدوونن االضغط بشدةة على 

االكتفیين. قم باررتدااء االدعامة لمدةة 5 ددقائق٬، ثم ااضبط االأشرططة لفردد االجسم بشكل أأفضل إإذذاا لزمم االأمر. غالباً 
ما یيتكونن االعلاجج االتقویيمي االناجح لھهشاشة االعظامم من مجموعة متعدددةة من خیياررااتت تقویيم االعظامم بالإضافة 

إإلى االعلاجج االبدني. وویيمكن أأنن یيساعدكك منتج EXTO™ Light كخطوةة أأوولى لفردد جسم االمریيض ووددعم 
ووضعیيتھه. 

االإززاالة · اافتح االشریيطیين االموجوددیين على االجانب ووقم بتوصیيلھهما بالظھهر لإررخاء ضغط أأشرططة االكتف. ثم 
اافتح جزء االخصر. أأخرجج أأحد االذررااعیين٬، ثم أأخرجج االذررااعع االآخر. أأعد توصیيل أأجزااء االخطافف٬، حیيث إإنن 

ذذلك یيزیيد من االعمر االمتوقع للدعامة. 

تعلیيماتت ووااحتیياططاتت االعنایية بالدعامة · نوصي بأنن یيتم غسل االدعامة مرةة ووااحدةة كل أأسبوعع. ااتبع تعلیيماتت 
االغسیيل االموجوددةة على االملصق االأبیيض٬، ووااستخدمم منظف سائل٬، ووأأغلق االأشرططة٬، ووااستخدمم٬، دداائمًا٬، كیيس 

غسیيل. 

یيجب أأنن تتم ملاحظة االمرضى االمصابیين بالسكريي أأوو بضعف في االدووررةة االدمویية أأوو االذيي یيشتكونن من 
االبشرةة االحساسة. بالنسبة للمرضى االذیين یيعانونن من االحساسیية٬، یيجب أأنن یيقومواا بفحص محتویياتت االمواادد 

 www.mediroyal.se االمستخدمة في االمنتج. لمزیيد من االمعلوماتت٬، ااررجع إإلى االموقع

説明
EXTO™ Light – 低張力装具

一般的情報 · 説明書を注意深くお読みください。本品は作業療法士、理学療
法士、整形技術者、医師などの医療専門家によって固定されなければなりま
せん。糖尿病、循環障害、敏感肌の患者は使用前に医師にご相談ください。
患者がアレルギーがある場合は、白いラベルに記載されている材質情報をご
確認ください。

適応症 · 本品は姿勢の悪い患者に対して姿勢支援および伸長補助を提供する
ように設計されました。骨粗鬆症を患っている方にも最適です。骨粗鬆症は
年齢、喫煙、運動不足、コルチゾンを含む経口薬、転落の恐れなどの要因に
よって異なります。医師は様々な必要な療法を評価することが重要です。運
動は骨粗鬆症の治療にとって重要な要因です。EXTO™ Lightでは、やりたい
ことができます。

禁忌症 · 最近骨折したや不安定骨折の患者はその他の療法をご利用ください。

適用前 · 相応しいサイズを選択するには、腰の回りを測定する。最も相応し
いサイズを判定するには、測定チャートをご使用ください。ブレスは調整可
能なので、サイズが患者別の圧力耐性によって異なります。

調整 · このブレスは快適な通気材です。患者に対して最高の履き心地と性能
を提供するための様々な材質を使っている機能設計があります。側面に付く
ストラップは個別の伸長補助を提供するように形成されました。ナイロン製
ストラップは摩擦力が高くて、握力が弱くてもストラップが引き取りやすい
です。

適用 · 側面のストラップ、そしてブレスの腰ベルトを取り外す。開閉が簡単
にするために、フックにタブが設置してある。タブが不要な場合は、切り取
ってもいいです。腕ストラップの長さを調整して、リュックのようブレスを
履く。まずループの中に片腕を入れた上で、残りの腕も入れる。肩の上のス
トラップのフリース材が内部にあり、ストラップがねじられていないことを
確認する。腰バンドを腰の下部の上に固定する。ブレスの裏面には、支えを
提供したり、滑り上がりを防止したりするためのシリコン製ストリップがあ
ります。ブレスが固定しており、圧力が呼吸を阻害することがないよう確認
する。身体上部に対して張力を提供するために、側面のストラップを取って
引き下げて外す。様々な材質の組み合わせは肩に過剰に圧力を掛けずに多く
の患者が耐えられる動的な張力を提供します。ブレスを履いた上で、必要な
場合に伸長を行うよう、ストラップを調整する。骨粗鬆症治療の成功は通常
様々な装具のオプションや理学療法の組み合わせに依ります。EXTO™ Light
は患者に対して伸長と姿勢支援を提供する一歩目の方法となる可能性があり
ます。

取り外し · 肩ストラップの圧力を軽減するよう、側面のストラップを取り外
した上で、より後ろに付ける。そこで、腰部を取り外す。片腕、そして残り
の腕を滑り出す。フック部を再び付けることで、ブレスの寿命を延ばすこと
ができます。

取扱上の注意 · 週に一度洗濯することをお勧めします。白いラベルの洗濯表
示に従って液体洗剤を使用した上で、ストラップを締め、常に洗濯バッグを
ご使用ください。

敏感肌、糖尿病、循環障害の患者を観察する必要があります。アレルギーの
ある患者は本品のラベルに記載されている材質情報をご確認ください。 詳し
くはwww.mediroyal.seをご覧ください。

说明
EXTO™ Light – 伸展姿态矫形器

常规信息 ·请仔细阅读本说明。产品应由职业治疗师、物理治疗师、
矫形技师或医生等医疗专业人员安装。糖尿病、循环系统疾病或皮肤
敏感患者在使用该产品前应咨询医生。如果患者过敏，请查看白色布
标上的材料含量。

适应症 ·产品设计为有姿势问题的患者提供姿势支撑和伸展辅助。
还可用于患有骨质疏松症的患者。骨质疏松症取决于多个因素，如
年龄、吸烟、身体不活动、口服可的松治疗以及摔倒风险。医生务必
评估所需的不同治疗方法。身体活动是治疗骨质疏松症的一个重要因
素。EXTO™ Light 可以帮助您开展需要的活动。

禁忌症 ·近期内有骨折和不稳定骨折的患者应使用其他治疗方法。

佩戴前 ·如需选择合适的尺寸，请测量腰围。使用测量图表确定最合
适的尺寸。护具可调，尺寸有时候取决于各个患者对压力的承受能力。

调整 ·护具采用透气舒适的材料制造。其功能设计具有多个不同材料
区域，为患者提供最佳佩戴舒适度和性能。护具侧面的搭扣带提供单
独伸展支撑。尼龙搭扣带提供高摩擦力，即使手部无力，也能够轻松
拉动搭扣带。

佩戴 ·打开侧面搭扣带和腰部搭扣带。搭扣带有一突出物方便开合。
如果不需要该突出物，可以将其剪除。调整肩带长度。像背包一样穿戴
护具，先将一支手臂穿过肩带，抓住另一个肩带后，将另一支手臂穿
过肩带。确保肩部上方的肩带内侧为刷毛材料，且肩带平整未缠结。
将腰带固定在腰下部上方。护具后方的硅胶带提供支撑，防止向上滑
动。确保护具穿戴牢固，压力没有过大影响呼吸。取侧面搭扣带，向
下和向外拉动，为肢体上部提供伸展。不同材料组合提供大部分患者
可承受的动态伸展，不会对肩部造成过大压力。佩戴护具 5 分钟，然
后根据需要调节搭扣带获得更大伸展。骨质疏松症的成功矫形治疗通
常需要多次矫形选择和物理治疗。EXTO™ Light 可作为为患者提供伸展
和姿态支撑的第一步。

取下 ·打开侧面搭扣带，黏在较后面的位置以松弛肩带压力。然后打
开腰部部分。先后滑出两支胳膊。重新合上搭扣带，以增加护具寿命。

护理说明及注意事项 ·建议至少一周清洗一次护具。遵循白色标签上
的洗涤说明，使用液体清洁剂，合上所有搭扣带并使用洗衣袋。敏感
皮肤、糖尿病或血液循环不良的患者应遵守此说明。过敏性患者应查
看产品标签上的材料含量。 更多信息，请咨询 www.mediroyal.se

說明
EXTO™ Light – 伸展姿態矯形器

常規資訊 ·請仔細閱讀本說明。產品應由職業治療師、物理治療師、
矯形技師或醫生等醫療專業人員安裝。糖尿病、循環系統疾病或皮膚
敏感患者在使用該產品前應諮詢醫生。如果患者過敏，請查看白色布
標上的材料含量。

適應症 ·產品設計為有姿勢問題的患者提供姿勢支撐和伸展輔助。
還可用於患有骨質疏鬆症的患者。骨質疏鬆症取決於多個因素，如年
齡、吸煙、身體不活動、口服可的松治療以及摔倒風險。醫生務必
評估所需的不同治療方法。身體活動是治療骨質疏鬆症的一個重要因
素。EXTO™ Light 可以説明您開展需要的活動。

禁忌症 ·近期內有骨折和不穩定骨折的患者應使用其他治療方法。

佩戴前 ·如需選擇合適的尺寸，請測量腰圍。使用測量圖表確定最合
適的尺寸。護具可調，尺寸有時候取決於各個患者對壓力的承受能力。

調整 ·護具採用透氣舒適的材料製造。其功能設計具有多個不同材料
區域，為患者提供最佳佩戴舒適度和性能。護具側面的搭扣帶提供單
獨伸展支撐。尼龍搭扣帶提供高摩擦力，即使手部無力，也能夠輕鬆
拉動搭扣帶。

佩戴 ·打開側面搭扣帶和腰部搭扣帶。搭扣帶有一突出物方便開合。
如果不需要該突出物，可以將其剪除。調整肩帶長度。像背包一樣穿
戴護具，先將一支手臂穿過肩帶，抓住另一個肩帶後，將另一支手臂
穿過肩帶。確保肩部上方的肩帶內側為刷毛材料，且肩帶平整未纏
結。將腰帶固定在腰下部上方。護具後方的矽膠帶提供支撐，防止向
上滑動。確保護具穿戴牢固，壓力沒有過大影響呼吸。取側面搭扣
帶，向下和向外拉動，為肢體上部提供伸展。不同材料組合提供大部
分患者可承受的動態伸展，不會對肩部造成過大壓力。佩戴護具 5 分
鐘，然後根據需要調節搭扣帶獲得更大伸展。骨質疏鬆症的成功矯形
治療通常需要多次矯形選擇和物理治療。EXTO™ Light 可作為為患者
提供伸展和姿態支撐的第一步。

取下 ·打開側面搭扣帶，黏在較後面的位置以鬆弛肩帶壓力。然後打
開腰部部分。先後滑出兩支胳膊。重新合上搭扣帶，以增加護具壽命。

護理說明及注意事項 ·建議至少一周清洗一次護具。遵循白色標籤上
的洗滌說明，使用液體清潔劑，合上所有搭扣帶並使用洗衣袋。敏感
皮膚、糖尿病或血液迴圈不良的患者應遵守此說明。過敏性患者應查
看產品標籤上的材料含量。 更多資訊，請諮詢 www.mediroyal.se

ET
Eesti – Juhised
Rühti toetav sirutusortoos EXTO™ Light

Üldine teave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Toote peab paigaldama meditsiinitöötaja, 
näiteks tegevusterapeut, füsioterapeut, ortopeediatehnik või arst. Diabeedi, 
vereringehäirete või tundliku nahaga patsiendid peavad enne kasutamist arstiga nõu 
pidama. Allergilised patsiendid peavad vaatama valgel riidesildil toodud materjalide 
sisaldust.

Näidustused · Toode on ette nähtud rühi toetamiseks ja sirutamise kergendamiseks 
halva rühiga patsientidel. See sobib hästi ka osteoporoosiga patsientidele. 
Osteoporoos võib sõltuda mitmest tegurist, näiteks vanusest, suitsetamisest, 
kehalisest aktiivsusest, suukaudsetest kortisooni sisaldavatest ravimitest ja 
kukkumisohust. On tähtis, et arst hindaks erinevaid vajatavaid ravimeetodeid. Kehaline 
aktiivsus on osteoporoosi ravis oluline tegur. EXTO™ Light abistab teid soovitud 
toimingute tegemisel.

Vastunäidustused · Hiljutise ja ebastabiilse luumurruga patsiendid peavad kasutama 
muid ravimeetodeid.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks mõõtke vöökoha ümbermõõt. Määrake 
mõõtmete tabeli järgi kõige sobivam suurus. Tugi on reguleeritav ja selle suurus sõltub 
mõnikord individuaalse patsiendi survetaluvusest.

Reguleerimine · Tugi on valmistatud hingavast ja mugavast materjalist. Selle 
funktsionaalne ehitus hõlmab mitmest eri materjalist piirkondi, mis tagavad patsiendi 
jaoks parima kandmismugavuse ja toimimise. Toe küljele kinnitatavad rihmad pakuvad 
individuaalset sirutustuge. Nailonrihmad on suure hõõrduvusega, mis muudab rihmade 
tõmbamise kergeks isegi väikese käetugevusega.

Paigaldamine · Avage toe külgmised rihmad ja seejärel vöörihm. Rihmadel on 
avamise ja sulgemise kergendamiseks aasad. Kui neid ei vajata, võib need ära lõigata. 
Reguleerige käerihmade pikkust. Paigaldage tugi seljakoti taoliselt. Selleks libistage 
kõigepealt üks käsi lingu ja seejärel haarake teisest lingust ning libistage sellesse teine 
käsi. Veenduge, et õlgu ületavatel rihmadel oleks seespool fliis ja et rihmad ei oleks 
keerdus. Kinnitage vöörihm üle vöökoha alaosa. Toe tagaküljel on silikoonribad, mis 
tekitavad vetruvuse ja takistavad toe üleslibisemist. Veenduge, et tugi oleks kindlalt 
paigaldatud ja surve ei takistaks hingamist. Võtke külgmised rihmad ja tõmmake 
need alla- ning väljapoole, et keha ülaosa sirutada. Eri materjalide kombinatsioon 
tekitab dünaamilise sirutuse, mida enamik patsientidest talub ilma liigse surveta 
õlgadele. Kandke tuge 5 minutit ja reguleerige seejärel vajaduse korral rihmu sirutuse 
parandamiseks. Osteoporoosi edukas ortootiline ravi on tavaliselt kombinatsioon 
mitmest ortoosivalikust ja füsioteraapiast. EXTO™ Light võib olla esimeseks sammuks 
patsiendile sirutus- ja rühitoe pakkumisel.

Eemaldamine · Avage külgmised rihmad ja kinnitage need kaugemale tahapoole, 
et vähendada õlarihmade avaldatavat survet. Seejärel avage vööosa. Libistage üks 
käsi välja ja seejärel teine. Kinnitage haakuvad osad uuesti, mis aitab pikendada toe 
kasutusiga.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta tuge üks kord nädalas. 
Järgige valgel sildil esitatud pesemisjuhiseid, kasutage vedelat pesuainet, sulgege 
rihmad ja kasutage alati pesukotti.

Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente tuleb jälgida. Allergilised 
patsiendid peavad vaatama toote sildil toodud materjalide sisaldust. 

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

LT
Latvijas – Instrukcija
EXTO™ Light – Ortoze stājas korekcijai

Vispārīga informācija · Lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju. Produktu drīkst 
pielāgot profesionāls medicīnas speciālists, piemēram, ergoterapeits, fizioterapeits, 
ortopēdijas tehniķis vai ārsts. Pacientiem, kuriem ir cukura diabēts, asinsrites 
problēmas vai jutīga āda, pirms produkta lietošanas ir jākonsultējas ar ārstu. Ja 
pacientam ir alerģija, lūdzu, pārbaudiet materiāla sastāvu uz baltās auduma etiķetes.

Indikācijas · Produkts paredzēts, lai nodrošinātu ķermeņa stājas atbalstu un sniegtu 
korekciju pacientiem ar sliktu stāju. Produkts ir arī ļoti labi piemērots pacientiem, kas 
cieš no osteoporozes. Osteoporoze ir atkarīga no vairākiem faktoriem, piemēram, 
no vecuma, smēķēšanas, mazkustīguma, iekšķīgi lietojamām zālēm ar kortizonu un 
nokrišanas risku. Ir ļoti svarīgi, ka Jūsu ārsts izvērtē dažādas ārstēšanas metodes, 
kas Jums varētu būt piemērotas. Fiziskā aktivitātes ir būtisks faktors osteoporozes 
ārstēšanā. EXTO™ Light var palīdzēt Jums veikt fiziskās aktivitātes.

Kontrindikācijas · Pacientiem, kuri nesen guvuši lūzumus, ir jāpiemēro citas 
ārstēšanas metodes.

Pirms lietošanas · Lai izvēlētos pareizo izmēru, izmēriet vidukļa apkārtmēru. 
Izmantojiet norādīto mērījumu tabulu, lai noteiktu Jums piemērotu izmēru. Ortoze ir 
pielāgojama un izmērs dažkārt ir atkarīgs no katra pacienta individuālās izturības pret 
spiedienu.

Pielāgošana · Ortoze ir izgatavota no elpojoša un patīkama materiāla. Tas ir 
funkcionāls dizains ar vairākām dažādu materiālu daļām, kas pacientam nodrošina 
lielisku komfortu un kvalitāti. Ortozes sānu aizdares ir veidotas tā, lai nodrošinātu 
individuāli pielāgotu pagarinājuma atbalstu. Neilona aizdares nodrošina labu berzi, kas 
atvieglo aizdaru izvilkšanu (arī tajos gadījumos, kad rokām ir vāji muskuļi).

Lietošana · Atveriet sānu daļas aizdares un pēc tam - ortozes jostu jostas daļā. Ortozē 
ir iestrādātas ielaides, lai atvieglotu ortozes atvēršanu un aizvēršanu. Ja ielaides 
nav nepieciešamas, tās var izņemt. Pielāgojiet roku aizdaru garumu. Pielāgojiet uz 
uzvelciet ortozi kā mugursomu. Vispirms ievelciet cilpā vienu roku, pēc tam satveriet 
otru un ievelciet otru roku. Pārliecinieties, ka virs pleciem esošajām aizdarēm 
flīsa materiāls ir novietots iekšpusē un aizdares nav sagriezušās. Aiztaisiet jostu 
virs vidukļa apakšējās daļas. Mugurkaula ortozes aizmugurējā daļā ir iestrādātas 
silikona strēmeles, lai nodrošinātu stiprinājumu un neļautu ortozei virzīties uz 
augšu. Pārliecinieties, ka ortoze ir nostiprināta un spiediens netraucē pacientam 
elpot. Paņemiet sānu aizdares un pavelciet tās lejup un uz ārpusi, lai nodrošinātu 
pagarinājumu ķermeņa augšdaļai. Dažādu materiālu kombinācija nodrošina dinamisku 
pagarinājumu, kas ir pielāgots vairumam pacientu, neradot pārāk lielu spiedienu 
pleciem. Valkājiet ortozi 5 minūtes, pēc tam pielāgojiet aizdares, ja nepieciešams 
lielāks pagarinājums. Ortopēdijā, lai veiksmīgi ārstētu osteoporozi, parasti apvieno 
vairākas ortopēdijas ārstēšanas metodes un fizioterapiju. EXTO™ Light var kalpot kā 
pirmais solis, lai nodrošinātu pacientam mugurkaula pagarinājumu un stājas balstu.

Noņemšana · Atveriet divas sānu aizdares un pievienojiet tās ortozes aizmugurējai 
daļai, lai padarītu vaļīgāku plecu aizdaru kompresiju. Tad atveriet jostas daļu. Izvelciet 
vienu roku un pēc tam - otru. Pievienojiet āķveidīgās detaļas, lai nodrošinātos pret 
ortozes nodilumu.

Tīrīšanas un drošības norādījumi · Iesakām mazgāt ortozi vienreiz nedēļā. 
Ievērojiet uz baltās etiķetes norādītos mazgāšanas norādījumus, lietojiet šķidro 
mazgāžanas līdzekli, vienmēr mazgājiet ortozi veļas mazgāšanas tīkliņā.

Īpaša piesardzība jāievēro pacientiem, kuriem ir jutīga āda, cukura diabēts vai vāja 
asinsrite. Pacientiem, kuriem ir alerģija, jāpārbauda uz etiķetes norādītais izejvielu 
sastāvs. 

Lai uzzinātu vairāk, aplūkojiet www.mediroyal.se

LV
Lietuvos – Instrukcijos
„EXTO™ Light“ – Tiesiamoji ortozė laikysenai

Bendra informacija · Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Produktą pritaikyti turi 
medicinos specialistas, pavyzdžiui, darbo terapeutas, fizioterapeutas, ortopedas 
technikas ar medicinos gydytojas. Diabetu sergantys, kraujotakos problemų ar jautrią 
odą turintys pacientai prieš naudodami turi pasitarti su gydytoju. Jei pacientas yra 
alergiškas, susipažinkite baltoje audinio etiketėje išvardytomis gaminyje esančiomis 
medžiagomis.

Indikacijos · Gaminys skirtas naudoti kaip pagalbinė priemonė laikysenai palaikyti 
ir tiesinanti pagalbinė priemonė pacientams, kurių laikysena yra netaisyklinga. Jis 
taip pat puikiai tinka osteoporozės varginamiems pacientams. Osteoporozę gali lemti 
keletas veiksnių, pavyzdžiui, rūkymas, mažas fizinis aktyvumas, geriamieji kortizono 
vaistiniai preparatai ir kritimo rizika. Svarbu, kad gydytojas įvertintų įvairius reikiamus 
gydymo metodus. Gydant nuo osteoporozės svarbus veiksnys yra fizinis aktyvumas. 
„EXTO™ Light“ gali padėti jums atlikti pageidaujamas veiklas.

Kontraindikacijos · Neseniai arba nestabilius lūžius patyrę pacientai turėtų naudoti 
kitą gydymo metodą.

Prieš naudojant · Kad pasirinktumėte tinkamą dydį, išmatuokite paciento juosmens 
apimtį. Pasinaudodami matavimų lentele pasirinkite tinkamiausią dydį. Atrama yra 
pritaikoma, o jos dydis kartais priklauso nuo to, kaip kiekvienas pacientas toleruoja 
spaudimą.

Pritaikymas · Atrama pagaminta iš orui pralaidžios ir patogios medžiagos. Jos 
dizainas yra funkcionalus, atskiros atramos dalys pagamintos iš kelių skirtingų 
medžiagų, suteikiančių pacientui didžiausią komfortą ir užtikrinančių tinkamiausias 
eksploatacines savybes. Prie atramos šono esantys dirželiai pritvirtinti taip, kad būtų 
užtikrinama individuali tiesiančioji atrama. Nailono dirželiams būdinga didelė trintis, 
todėl juos nesunku patraukti, net jei rankos jėga yra nedidelė.

Naudojimas · Šone atsekite dirželius, tada atsekite atramos juosmens diržą. Kad 
atsegti ir užsegti būtų lengviau, ant gaminio yra kilpelės. Jei kilpelių nereikia, jas 
galima nupjauti. Pritaikykite rankoms skirtų dirželių ilgį. Atramą užsidėkite panašiai, 
kaip kuprinę; pirmiausia į kilpą įkiškite vieną ranką, tada suimkite kitą kilpą ir į ją įkiškite 
kitą ranką. Įsitikinkite, kad ant pečių esančių dirželių apatinės dalies medžiaga yra 
vilna ir dirželiai yra nepersisukę. Ant apatinės juosmens dalies užsekite juosmens 
diržą. Nugarinėje atramos dalyje yra silikono dirželiai, skirti prilaikyti atramą ir 
apsaugoti ją nuo slydimo. Įsitikinkite, kad atrama yra saugiai uždėta, o spaudimas 
netrukdo kvėpuoti. Suimkite šone esančius dirželius ir traukite juos žemyn bei į šoną, 
kad viršutinė kūno dalis išsitiestų. Skirtingų medžiagų derinys užtikrina dinamišką 
tiesimą, kurį toleruoja dauguma pacientų, nepatirdami pernelyg didelio spaudimo į 
pečius. Pabūkite su atrama 5 minutes, kada, jei reikia, koreguokite dirželių padėtį 
ir sustiprinkite tiesiamąjį poveikį. Sėkmingas ortoprdinis osteoporozės gydymas 
dažniausiai susideda iš kelių ortopedinių priemonių naudojimo ir fizioterapijos derinio. 
„EXTO™ Light“ gali būti pirmasis žingsnis pacientui, suteikiantis tiesiamąją atramą 
laikysenai.

Nuėmimas · Atsekite šoninius dirželius ir prisekite juos prie nugarinės dalies, kad 
atlaisvintumėte pečių dirželius. Tada atsekite juosmens dalį. Ištraukite vieną ranką, 
tada ištraukite kitą ranką. Vėl užsekite kabliukus. Taip pailginsite atramos tinkamumo 
naudoti laiką.

Priežiūros nurodymai ir atsargumo priemonės · Mes rekomenduojama atramą 
skalbti kartą per savaitę. Vadovaukitės skalbimo instrukcijomis, išdėstytoje baltoje 
etiketėje, naudokite skystą ploviklį, užsekite dirželius ir visada naudokite maišelį 
skalbiniams.

Jautrią odą turinčius, diabetu sergančius pacientus ar asmenis, kuriems diagnozuota 
prasta kraujo apytaka, reikia stebėti. Alergiški pacientai turi susipažinti su gaminio 
baltoje audinio etiketėje nurodyta medžiagos sudėtimi. 

Daugiau informacijos rasite interneto svetainėje www.mediroyal.se

PL
Polski – Instrukcje
Prostotrzymacz korygujący postawę EXTO™ Light

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje. Produkt powinien 
dopasowywać wyłącznie wykwalifikowany personel medyczny: terapeuta zajęciowy, 
fizjoterapeuta, technik ortopedyczny bądź lekarz. Pacjenci z cukrzycą, problemami 
krążenia lub wrażliwą skórą powinni przed rozpoczęciem użytkowania skonsultować 
się z lekarzem. W celu sprawdzenia, czy materiał może wywołać reakcje alergiczne 
należy sprawdzić skład na odwrocie białej metki na opakowaniu.

Wskazania · Produkt zaprojektowano w celu wspomagania poprawnej postawy i 
wyprostu u pacjentów z wadami postawy. Świetnie nadaje się też dla pacjentów 
cierpiących na osteoporozę. Osteoporozę powoduje wiele czynników, takich jak: 
wiek, palenie, brak aktywności ruchowej, doustne przyjmowanie leków zawierających 
kortyzon oraz przebyte urazy. Ocenę i zalecenia różnych dostępnych terapii należy 
pozostawić lekarzowi. Ważnym czynnikiem w leczeniu osteoporozy jest aktywność 
fizyczna. Z ortezą EXTO™ Light możesz wykonywać dowolne ćwiczenia.

Przeciwwskazania · Pacjenci po niedawno przebytych złamaniach powinni rozważyć 
inną metodę terapii.

Przed założeniem · W celu dobrania odpowiedniego rozmiaru, należy zmierzyć obwód 
talii, a następnie skorzystać z tabeli rozmiarów, która wskaże właściwy rozmiar. Orteza 
jest regulowana a rozmiar czasem zależy od indywidualnej tolerancji na ucisk.

Dopasowanie · Ortezę wykonano z oddychającego, miękkiego materiału. W tym 
funkcjonalnym projekcie zastosowano kilka różnych stref materiałowych co gwarantuje 
pacjentowi największą wydajność z jednoczesnym zachowaniem komfortu noszenia. 
Taśmy umieszczone po obu stronach ortezy służą do indywidualnego dostosowania 
stopnia wyprostu. Wykonane z nylonu taśmy mają wysoki współczynnik tarcia, co 
ułatwia ich pociąganie, nawet w przypadku słabego uchwytu dłoni.

Zakładanie · Odepnij taśmy boczne a następnie pasek ortezy na wysokości talii. 
Zamieszczone patki mają ułatwiać otwieranie i zamykanie, ale w razie potrzeby można 
je też odciąć. Dopasuj długość pasków ramiennych. Ortezę zakładaj tak jak plecak 
– wsuń ramię przez otwór, chwyć za drugie ucho i przełóż przez nie drugie ramię. 
Sprawdź, czy ramiona ortezy skierowane są polarową wyściółką do wewnątrz a paski 
nie są przekręcone. Zapnij pas w dolnej części talii. Paski silikonu znajdujące się na 
plecach ortezy mają zapewnić zawieszenie i zapobiec przesuwaniu się ortezy w górę. 
Sprawdź, czy orteza jest prawidłowo założona a ucisk nie zakłóca rytmu oddychania. 
Aby zapewnić wyprost górnych partii ciała, chwyć za taśmy boczne i pociągnij je w 
dół i ku tyłowi. Połączenie różnych rodzajów materiałów daje efekt dynamicznego 
wyprostu tolerowanego przez większość pacjentów, którzy nie odczuwają przy tym 
rozległego ucisku na ramiona. Wypróbuj ortezę przez 5 minut i w razie potrzeby 
większego wyprostu doreguluj taśmy. Na pomyślne leczenie ortotyczne osteoporozy 
składa się zastosowanie różnych rozwiązań ortotycznych w połączeniu z fizjoterapią. 
Na pierwszy etap w osiągnięciu wyprostu i stabilizacji postawy pacjenta może posłużyć 
EXTO™ Light.

Zdejmowanie · Rozepnij i poluzuj taśmy boczne i przymocuj je ponownie, aby 
zmniejszyć ucisk taśm w rejonie barku, a następnie otwórz część ortezy w talii. Wyjmij 
jedno ramię a potem drugie. Ponownie zapnij haftki – wydłuży to żywotność ortezy.

Konserwacja i środki ostrożności · Zaleca się pranie ortezy raz w tygodniu. Postępuj 
zgodnie z instrukcją znajdującą się na białej metce, stosuj delikatny detergent w płynie, 
zawsze zapinaj wszystkie paski i używaj worka na pranie. Pacjenci z wrażliwą skórą, 
cukrzycą lub problemami z krążeniem powinni pozostawać pod obserwacją. Pacjenci 
ze skłonnością do uczuleń powinni sprawdzić skład materiałowy na odwrocie metki na 
opakowaniu. 

Więcej informacji na www.mediroyal.se

RU
Русский – Инструкции
EXTO™ Light растягивающий ортез (корсет) для исправления осанки

Общая информация · Внимательно прочитайте инструкцию. Подгонкой изделия 
должен заниматься медицинский работник: специалист по гигиене труда, 
физиотерапевт, специалист по подбору ортопедических изделий или врач. 
Пациентам с диабетом, нарушениями кровообращения или чувствительной кожей 
перед использованием следует проконсультироваться со своим врачом. Если 
пациент аллергичен, следует проверить состав материала, указанный на белой 
текстильной этикетке.
Показания · Изделие разработано с целью обеспечить поддержание осанки и 
помощь в растяжке для пациентов с нарушениями осанки. Он также прекрасно 
подходит для использования пациентами, страдающими остеопорозом. Остеопороз 
может зависеть от нескольких факторов, таких как возраст, курение, отсутствие 
физической активности, пероральные лекарства с кортизоном и риск падений. 
Важно, чтобы ваш врач оценил различные требующиеся виды лечения. Физическая 
активность – это важный фактор в лечении остеопороза. EXTO™ Light может вам 
помочь в выполнении желаемой вами активности.
Противопоказания · Пациентам с недавно перенесенными или с нестабильными 
переломами следует применять другой вид лечения.
Предварительное наложение · Чтобы выбрать правильный размер, измерьте 
окружность талии. Для определения наиболее подходящего размера воспользуйтесь 
шкалой размеров. Бандаж можно подгонять, и размер иногда зависит от 
переносимости давления индивидуальным пациентом.
Подгонка · Бандаж изготовлен из дышащего и удобного материала. За счет 
нескольких зон из разных материалов функциональный дизайн корсета позволяет 
обеспечить наилучший комфорт при носке, а также результативность для пациента. 
Закрепленные на боковых сторонах ортеза ремни сконструированы таким образом, 
чтобы обеспечивать индивидуальную растягивающую поддержку. Нейлоновые 
ремни обеспечивают высокую степень сцепления, что облегчает затягивание ремней 
даже в случае слабых рук.
Наложение · Расстегните ремни, расположенные на корсете сбоку, а затем ремень, 
закрепляемый на талии. На них есть петли, облегчающие процессы открывания 
и закрывания. Если петли не требуются, то их можно срезать. Подгоните длину 
ремней для рук. Наденьте ортез как рюкзак, вставив сначала в одну петлю одну 
руку, а затем продев в другую петлю вторую руку. Убедитесь, что флисовая 
ткань на плечевых ремнях расположена на внутренней стороне, и что ремни 
не перекручены. Закрепите пояс на нижней части талии. На задней стороне 
бандажа расположены силиконовые ремни, которые обеспечивают подвеску и 
предотвращают соскальзывание корсета вверх.« Убедитесь, что ортез наложен 
надежно, и что давление не препятствует дыханию. Возьмитесь за боковые ремни 
и потяните их вниз и наружу, чтобы обеспечить растяжку верхней части туловища. 
Комбинация разных материалов обеспечивает динамическую растяжку, которая 
переносится большинством пациентов без большого давления на плечи. Походите 
в корсете в течение 5 минут, после чего при необходимости подгоните ремни, 
чтобы достичь большей растяжки. Успешное ортотическое лечение остеопороза 
обычно представляет собой сочетание различных ортотических возможностей в 
комбинации с физиотерапией. EXTO™ Light может применяться в качестве первого 
шага в обеспечении растяжки и поддержки для осанки пациента.
Удаление · Расстегните боковые ремни и закрепите их сзади, чтобы ослабить 
компрессию в плечевых ремнях. Затем расстегните поясную часть. По очереди 
высвободите руки. Вновь застегните часть с крючками, что продлит срок службы 
корсета.
Инструкции по уходу и меры предосторожности · Рекомендуем стирать бандаж 
раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке на белой этикетке, применяйте 
жидкое моющее средство, застегните ремни и всегда используйте мешок для стирки.
Пациенты с чувствительной кожей, с диабетом или с нарушениями кровообращения 
должны находиться под наблюдением. Пациентам с аллергиями следует проверить 
состав материала, указанный на этикетке изделия. Дополнительную информацию 
см. на сайте www.mediroyal.se

CZ
Český – Pokyny
EXTO™ Light – Extenční polohovací (posturální) ortéza

Obecné informace · Přečtěte si pečlivě tento návod. Tato pomůcka by měla být 
přizpůsobena a umístěna zdravotníkem, jako je např. ergoterapeut, fyzioterapeut, 
ortopedický technik nebo lékař. Pacienti s diabetem, oběhovými poruchami nebo 
citlivou kůží by se měli před použitím poradit s lékařem. Pokud je pacient alergický, je 
třeba zkontrolovat obsažené materiály uvedené na bílé látkové etiketě.

Indikace · Tato pomůcka byla vyvinuta s cílem poskytovat pacientům s vadným 
držením těla oporu při držení těla a pomáhat při extenzi zad. Je také vynikající 
pomůckou pro pacienty trpící osteoporózou. Osteoporóza může být podmíněna 
několika faktory, jako jsou věk, kouření, tělesná nečinnost, užívané léky obsahující 
kortizon a také rizikem pádu. Je důležité, aby Váš lékař posoudil různé léčebné 
postupy, které by Vám mohly pomoci. Tělesná aktivita je důležitým faktorem v léčení 
osteoporózy. EXTO™ Light Vám může pomoci při provádění činností a aktivit, které 
Vás zajímají.

Kontraindikace · Nedávno vzniklé a nestabilní zlomeniny by měly být léčeny jinými 
metodami.

Před aplikací · Před výběrem vhodné velikosti si změřte obvod kolem pasu. K určení 
nejvhodnější velikosti použijte tabulku pro určení velikosti. Tato ortéza je nastavitelná a 
její velikost někdy závisí na tom, jak jednotlivý pacient snáší její tlak.

Seřízení · Ortéza je vyrobena z aktivně dýchajícího a dobře snášeného materiálu. Jde 
o funkční konstrukci s několika plochami z různých materiálů navrženou tak, aby s ní 
pacient dosáhl maximální výkonnosti při pohodlném nošení. Upevňovací pásky, které 
jsou upevněny na jedné straně ortézy, umožňují nastavit individuální podporu extenze. 
Nylonové pásky se vyznačují vysokým součinitelem tření, což umožňuje jejich snadné 
uvolnění tahem i při slabší svalové síle rukou.

Přiložení · Uvolněte pásky na jedné straně a poté opasek ortézy. Pomůcka je 
vybavena poutky, která usnadňují její otevření a zavření. Nejsou-li poutka potřebná, 
je možno je odstřihnout. Nastavte délku upevňovacích pásek na pažích. Přiložte 
ortézu jako batoh, protáhněte nejprve jednu paži do kličky, potom uchopte druhou 
kličku a vsuňte do ní druhou paži. Dbejte na to, aby pásky nad rameny měly flís na 
vnitřní straně a aby nebyly překrouceny. Upevněte pasový pásek nad dolní části 
pasu. Na zadní části ortézy jsou silikonové pruhy, které slouží k zavěšení a brání 
sklouznutí ortézy nahoru. Dbejte na to, aby ortéza byla přiložena pevně a aby její 
tlak nenarušoval dýchání. Uchopte pásky na straně a stáhněte je dolů a zevně, aby 
se dosáhlo extenze horní části těla. Kombinace různých materiálů vede k dosažení 
dynamické extenze, která je snášena většinou pacientů bez nadměrného tlaku 
nad rameny. Ponechte ortézu nasazenu 5 minut, potom upravte v případě potřeby 
nastavení pásků k dosažení větší extenze. Úspěšné ortotické léčby osteoporózy je 
většinou dosaženo kombinací několika ortotických alternativ v kombinaci s fyzikální 
léčbou. EXTO™ Light se může uplatnit jako první krok k dosažení extenze a podpory 
držení těla pacienta.

Sejmutí · Uvolněte postranní pásky a upevněte je více vzadu k snížení komprese 
ramenních pásek. Potom uvolněte pasovou část. Vytáhněte jednu paži a poté druhou. 
Připojte znovu háčkové části, čímž se zvýší životnost ortézy.

Pokyny pro péči o ortézu a bezpečnost · Doporučujeme prát ortézu jednou týdně. 
Postupujte podle pokynů pro praní na bílé etiketě, používejte tekutý čisticí prostředek, 
spojte pásky a použijte vždy prací vak.

Je třeba kontrolovat stav pacientů s citlivou kůží, diabetem nebo špatným krevním 
oběhem. Pacienti s alergií by si měli prostudovat obsažené materiály uvedené na 
etiketě na produktu. 

Další informace najdete na www.mediroyal.se.
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Melayu – Arahan 
EXTO™ Light – Ortosis Sambungan untuk Postur

Maklumat am · Baca arahan dengan teliti. Produk ini mestilah dipasang oleh ahli 
profesional perubatan seperti ahli terapi pekerjaan, ahli terapi fizikal, juruteknik 
ortopedik atau doktor perubatan. Pesakit yang menghidap diabetes, masalah 
peredaran atau kulit sensitif harus merujuk doktor sebelum menggunakannya. Jika 
pesakit alergik, periksa kandungan bahan yang tertulis pada label tekstil.

Indikasi · Produk ini direka bentuk untuk memberikan sokongan postur dan bantuan 
sambungan untuk pesakit yang mempunyai postur lemah. Ia juga bagus digunakan 
oleh pesakit yang menghidapi osteoporosis Osteoporosis boleh terjadi oleh beberapa 
faktor seperti usia, merokok, ketidakaktifan fizikal, pengambilan ubat dengan kortison 
dan risiko terjatuh. Penting supaya doktor anda menilai rawatan berbeza-beza yang 
diperlukan. Aktiviti fizikal adalah faktor penting untuk rawatan osteoporosis. EXTO™ 
Light boleh membantu anda melakukan aktiviti yang anda inginkan.

Kontraindikasi · Pesakit yang mengalami retakan tulang yang masih baru dan tidak 
stabil haruslah menggunakan kaedah rawatan lain.

Pra Penggunaan · Untuk memilih saiz yang betul, ambil ukuran lilitan pinggang. 
Gunakan carta pengukuran untuk menentukan saiz yang paling sesuai. Pendakap ini 
adalah boleh laras dan kadang-kadang saiznya bergantung kepada toleransi kepada 
tekanan mengikut setiap pesakit.

Pelarasan · Pendakap ini diperbuat daripada bahan yang longgar dan selesa Ia 
mempunyai fungsi yang direka dengan beberapa kawasan bahan berbeza bagi 
memberikan keselesaan dan prestasi pemakaian terbaik kepada pesakit. Pengikat 
yang terpasang pada sisi pendakap dibuat untuk memberikan sokongan sambungan 
individu. Pengikat nilon memberikan geseran tinggi yang memudahkannya ditarik, 
walaupun dengan kekuatan tangan yang rendah.

Penggunaan · Buka pengikat pada sisinya dan kemudian tali pinggang pendakap. 
Terdapat penyangkut bagi memudahkannya dibuka dan ditutup. Jika penyangkut ini 
tidak diperlukan, ia boleh dibuang. Laraskan panjang pengikat lengan. Pakai pendakap 
ini seperti bag sandang, masukkan sebelah lengan ke dalam gelung, kemudian 
pegang gelung yang kedua dan masukkan lengan sebelah lagi. Pastikan pengikat 
yang di atas bahu mempunyai bahan bulu bebiri pada bahagian dalam dan pengikat 
tidak terpusing. Ketatkan jalur pinggan di atas bahagian bawah pinggang. Terdapat 
jaluran silikon pada bahagian belakang pendakap untuk memberikan gantungan dan 
mengelakkan daripada tergelincir. Pastikan pendakap dipasang dengan selamat dan 
tekanannya tidak mengganggu pernafasan. Pegang pengikat pada sisi dan tariknya 
ke bawah dan ke luar untuk memberikan sambungan kepada bahagian atas badan. 
Kombinasi bahan yang berbeza-beza menjadikannya sambungan dinamik yang boleh 
disesuaikan kepada kebanyakan pesakit tanpa tekanan melampau di atas bahu. 
Pakai pendakap ini selama 5 minit, kemudian laraskan pengikat untuk mendapatkan 
tambahan sambungan jika diperlukan. Rawatan ortotik berjaya untuk osteoprorosis 
biasanya gabungan beberapa pilihan ortotik dengan kombinasi bersama terapi fizikal. 
EXTO™ Light boleh berfungsi sebagai langkah pertama bagi memberikan sokongan 
sambungan dan postur untuk pesakit.

Penanggalan · Buka pengikat pada sisinya dan ikatkannya ke belakang untuk 
mengurangkan mampatan dalam pengikat bahu. Kemudian bukakan bahagian 
pinggang. Keluarkan lengan satu per satu. Pasangkan semula bahagian cangkuk, 
yang meningkatkan jangka hayat pendakap ini.

Arahan penjagaan dan langkah pencegahan · Kami mengesyorkan pendakap 
ini dibasuh sekali seminggu. Patuhi arahan membasuh pada label putih, gunakan 
peluntur cecair, tutupkan pengikat dan sentiasa gunakan beg dobi.

Pesakit dengan kulit sensitif, diabetes atau pengedaran yang lemah mesti dipantau. 
Pesakit yang alergi harus memeriksa kandungan bahan di label pada produk ini. 

Untuk maklumat lanjut rujuk www.mediroyal.se
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